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1 O Allah! shower Your blessing upon him 

from whom burst open the secrets, from 
whom the lights streams forth,
 
 

2 In whom ultimate realities arose, upon 
whom descended the knowledge of 
Adam, by which all creatures are made 
powerless, and blessings upon him before 
whom all understanding is diminished, 
none of us totally comprehend him, 
whether in the past or future.
 

3 The gardens of spiritual kingdom blossom 
ornately with the resplendence of 
beauty, the reservoirs of the World of 
Dominion overflow with the outpouring 
of his light. 
 

4 There is nothing except that that it is 
connected to him, since if not for the 
means, the end – as has been said 
would have gone, so bless him with a 
prayer that is worthy of You, from You 
that which befits his stature.
 

5 O Allah! Indeed he is Your all
encompassing secret that leads through 
You to You. And he is Your Supreme 
Sentinel raised for You, between Your 
Hands. 
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shower Your blessing upon him 

from whom burst open the secrets, from 
whom the lights streams forth, 

 ،صَلِّ عَلَى مَنْ مِنْهُ انْشَقَّتِ الأَْسْرَارُ   
 ،وَانْـفَلَقَتِ الأْنَْـوَارُ 

In whom ultimate realities arose, upon 
whom descended the knowledge of 
Adam, by which all creatures are made 
powerless, and blessings upon him before 
whom all understanding is diminished, 
none of us totally comprehend him, 

future. 

وَتَـنـَزَّلَتْ عُلُوْمُ آدَمَ  ،وَفِيْهِ ارْتَـقَتِ الحْقََائِقُ   
 ،وَلَهُ تَضَاءَلَتِ الْفُهُوْمُ  ،

  .فَـلَمْ يدُْركِْهُ مِنَّا سَابِقٌ وَلاَ لاَحِقٌ 

The gardens of spiritual kingdom blossom 
ornately with the resplendence of his 
beauty, the reservoirs of the World of 
Dominion overflow with the outpouring 

 ،فَرʮَِضُ الْمَلَكُوْتِ بِزَهْرِ جمَاَلِهِ مُوْنقَِةٌ   
  .وَحِيَاضُ الجْبَـَرُوْتِ بفَِيْضِ أنَْـوَارهِِ مُتَدَفِّقَةٌ 

There is nothing except that that it is 
onnected to him, since if not for the 

as has been said – 
would have gone, so bless him with a 
prayer that is worthy of You, from You 
that which befits his stature. 

إِذْ لَوْلاَ  ،وَلاَ شَيْءَ إِلاَّ وَهُوَ بهِِ مَنُـوْطٌ   
صَلاَةً  لَذَهَبَ كَمَا قِيْلَ الْمَوْسُوْطُ،

  .كَمَا هُوَ أَهْلُهُ   ،تلَِيْقُ بِكَ مِنْكَ إِليَْهِ 
Indeed he is Your all-

encompassing secret that leads through 
You to You. And he is Your Supreme 
Sentinel raised for You, between Your 

الُ عَلَيْكَ     ،إِنَّهُ سِرُّكَ الجْاَمِعُ الدَّ
  .وَحِجَابُكَ الأَْعْظَمُ الْقَائمُِ لَكَ بَـينَْ يَدَيْكَ 
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صَلِّ عَلَى مَنْ مِنْهُ انْشَقَّتِ الأَْسْرَارُ  الَلَّهُمَّ 
وَانْـفَلَقَتِ الأْنَْـوَارُ 

وَفِيْهِ ارْتَـقَتِ الحْقََائِقُ 
لاَئِقَ  ،فأََعْجَزَ الخَْ

فَـلَمْ يدُْركِْهُ مِنَّا سَابِقٌ وَلاَ لاَحِقٌ 

فَرʮَِضُ الْمَلَكُوْتِ بِزَهْرِ جمَاَلِهِ مُوْنقَِةٌ 
وَحِيَاضُ الجْبَـَرُوْتِ بفَِيْضِ أنَْـوَارهِِ مُتَدَفِّقَةٌ 

وَلاَ شَيْءَ إِلاَّ وَهُوَ بهِِ مَنُـوْطٌ 
لَذَهَبَ كَمَا قِيْلَ الْمَوْسُوْطُ،الْوَاسِطةَُ 

تلَِيْقُ بِكَ مِنْكَ إِليَْهِ 

الُ عَلَيْكَ  الَلَّهُمَّ  إِنَّهُ سِرُّكَ الجْاَمِعُ الدَّ
وَحِجَابُكَ الأَْعْظَمُ الْقَائمُِ لَكَ بَـينَْ يَدَيْكَ 



 

 

6 Oh Allah! Connect me with his spiritual 
lineage, realise me through his excellence, 
and grant me deep knowledge of him - A 
knowledge through which I attain 
salvation from the streams of ignorance, 
and by which I may drink to fullness from 
the streams of bounty. 
 

 ،وَحَقِّقْنيِْ بحَِسَبِهِ  ،أَلحْقِْنيِْ بنَِسَبِهِ  الَلَّهُمَّ   
هُ مَعْرفَِةً  َّʮِاَ مِنْ مَوَاردِِ  ،وَعَرِّفْنيِْ إđِ ُأَسْلَم

   .وَأَكْرعَُ đِاَ مِنْ مَوَاردِِ الْفَضْلِ  ،الجْهَْلِ 

7 And carry me on his path to Your 
Presence, encompassed by Your Victory, 
 
 
 

لْنيِْ عَلَى سَبِيْلِهِ إِلىَ حَضْرَتِكَ     حمَْلاً  ،وَاحمِْ
  ،محَْفُوْفاً بنُِصْرَتِكَ 

8 Strike through me at the falsity so that I 
may destroy it, plunge me into the sea of 
Absolute Oneness, 
 
 

وَزجَُّ بيِْ  ،وَاقْذِفْ بيِْ عَلَى الْبَاطِلِ فأََدْمَغَهُ   
  ،فيِْ بحَِارِ الأَْحَدِيَّةِ 

9 Pull me out from the swamps of 
metaphorical Unity, and Drown me in the 
Essence of the Ocean of Unicity, 
 
 

وَأَغْرقِْنيِْ فيِ  ،وَانْشُلْنيِْ مِنْ أَوْحَالِ التَّوحِيْدِ   
  ،عَينِْ بحَْرِ الْوَحْدَةِ 

10 Until I neither see, nor hear, nor find, nor 
sense except through it. 
 
 
 

وَلاَ  ،أَجِدَ وَلاَ  ،وَلاَ أَسمَْعَ  ،حَتىَّ لاَ أَرَى  
  .إِلاَّ đِاَ ،أُحِسَّ 

11 Make the Supreme Sentinel the life of my 
spirit, And his soul the secret of my 
reality, And his reality the connector of 
my worlds, through the realisation of the 
First Truth. 
 
 

 ،حَيَاةَ رُوحِيوَاجْعَلِ الحِْجَابَ الأَْعْظَمَ   
قَتيِ  قَتَهُ جَامِعَ  ،وَرُوْحَهُ سِرَّ حَقِيـْ وَحَقِيـْ

  بتَِحْقِيْقِ الحْقَِّ الأَْوَّلِ  ،عَوَالِمِيْ 
12 O First! O Last! O Manifest! O Hidden! 

 
 

    ،ʮَ ظاَهِرُ ʪَ ʮَطِنُ  ،ʮَ أَوَّلُ ʮَ آخِرُ   
13 Hear my plea as You heard the plea of 

Your servant master Zakariyya peace be 
upon him, 
 
 

عْتَ بِهِ نِدَاءَ عَبْدِكَ    اِسمَْعْ نِدَائِيْ بمِاَ سمَِ
  ،سَيِّدʭَِ زكََرʮَِّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ 



 

 

14 Grant me victory through You and for 
You, Support me through You and for 
You. Join me to You, Come 
and other than You. 
 
 
 

15 Allah . . . Allah . . . Allah… 
 
 

16 Indeed He who ordained the Qur’an for 
you will return back to a place of return. 
[28:85] 
 
 

17 O Lord, grant us Mercy from Your 
Presence and endow us, whatever our 
outward condition, with sure Guidance! 
[18:10]  (x3) 
 

18 Our Lord, give us the good in this 
and the good in the Hereafter and protect 
us from the punishment of the Fire." 
[2:201] 
 
 

19 Indeed, Allah showers His blessings upon 
the Prophet, and His angels pray for him. 
O  believers! Invoke Allah’s blessings upon 
him, and salute him with worthy greetings 
of peace. [33:56] 
 
 

20 Exalted is your Lord, the Lord of might, 
above what they describe. And peace 
upon the messengers. And praise to 
Allah, Lord of the worlds. [37 : 180 
 
 

Grant me victory through You and for 
You, Support me through You and for 
You. Join me to You, Come between me 

 ،وَأيَِّدْنيِْ بِكَ لَكَ  ،وَانْصُرْنيِْ بِكَ لَكَ   
نَكَ  وَحُلْ بَـيْنيِْ وَبَـينَْ  ،وَاجمَْعْ بَـيْنيِْ وَبَـيـْ

   َّɍا. . .  َّɍا  

the Qur’an for 
you will return back to a place of return. 

   ūَžَۡŰŠَ َضŋََŦ َءَانŋۡŪُ
ۡ
ůكَ  ٱ Ġٓادŋَ

َ
ɉ

  

O Lord, grant us Mercy from Your 
Presence and endow us, whatever our 
outward condition, with sure Guidance! 

   ŴۡŲِ ĵَ
َ

ȍ ĲِۡžّŸََو ĹَٗƧَۡر ūَŵ ُ ğȐ ŴŲِ ĵŶَِĻءَا ٓĵŶَ ğɅَر

﴾ )ʬثلا(  

Our Lord, give us the good in this world 
and the good in the Hereafter and protect 
us from the punishment of the Fire." 

  ĵžَȫۡ ĠȐٱ  ȝَِو ĹٗŶَŏَńَ ِةŋَŇِ̟  ٱ

  ﴾ϊ ٱĵğȍرِ ĹٗŶَŏَńَ وŊَŠَ ĵŶَِũَابَ 

showers His blessings upon 
the Prophet, and His angels pray for him. 
O  believers! Invoke Allah’s blessings upon 
him, and salute him with worthy greetings 

   ُŷļَŭَِɌۥ  
َ

ȇَ َنź
Ġ
ŰŕَُŽ ۚ ِ ّƱِ

ğȍٱ  

 
ْ
źųُِا

ّ
ŰŎََو ِŷžَۡŰŠَ 

ْ
źا

Ġ
ŰŔَ 

ْ
ءَاźŶُŲَا

Exalted is your Lord, the Lord of might, 
above what they describe. And peace 
upon the messengers. And praise to 

, Lord of the worlds. [37 : 180 – 182] 

ةِ  رūَِɅَّ رَبِّ    ğŌِš
ۡ
ůٱ ĵ ğųȭَ  َنźŧُŕَِŽ

 َǻِŰŎَۡŋųُ
ۡ
ɉٱ  

ǻųَِŰٰɿََ رَبِّ  
ۡ
ůٱ η﴾    

وَانْصُرْنيِْ بِكَ لَكَ 
نَكَ  وَاجمَْعْ بَـيْنيِْ وَبَـيـْ

  .غَيرِْكَ 

 َّɍا. . . ..  . َّɍا

﴿ ğِِي إن
ğ

ȑٱ  ūَžَۡŰŠَ َضŋََŦ

 ˏ ٰ ĵšَŲَدٖ َǓِإ ͖﴾   

﴿ ŴۡŲِ ĵَ
َ

ȍ ĲِۡžّŸََو ĹَٗƧَۡر ūَŵ ُ ğȐ ŴŲِ ĵŶَِĻءَا ٓĵŶَ ğɅَر

ĵَŵِŋɊۡ رŉٗőََا
َ
﴾̋ أ

﴿ Ǎِ ĵŶَِĻءَا ٓ ĵŶَ ğɅَرĵžَȫۡ ĠȐٱ

ĹٗŶَŏَńَ وŊَŠَ ĵŶَِũَابَ 

﴿ ğِإن  َ ğĬٱ  َŰɊََو Ģـ ُŷļَŭَِɌ

 َŽ ĢـĵŹَ ĠȬ
َ
ɂ  َŴŽِ

ğ
ȑٱ  

ْ
źųُِا

ّ
ŰŎََو ِŷžَۡŰŠَ 

ْ
źا

Ġ
ŰŔَ 

ْ
ءَاźŶُŲَا

ĵųًžِŰŏَۡȶ ̹﴾  

﴿ َŴٰɳَĸۡŎُ  ِّرَب ūَِɅَّر

ε  
َ

ȇَ űٌٰʄَŎََو َǻِŰŎَۡŋųُ
ۡ
ɉٱ

ζ   َو ُŉųَۡ ۡơٱ  ِ ğĬِ 

 


